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	CUS	— 289 —	CUT





Custrincituri. (D. B.) verb. m. Chi o che costrigne: costrignitore.

Custrìngiri. V. custrinciri.

Custrittivu. add. Atto a costringere: costrettivo. || T. chir. Che serve a tenere bene applicata una cosa a suo luogo, e dicesi di fasciature ecc.: costrettivo.

Custrittu. add. Da custrinciri: costretto. || – e malu paratu, sollecitato in modo da non poter fare altrimenti, astretto con irresistibile superiorità.

Custritturi. Aggiunto di muscolo di cui è azione lo stringere le alette del naso: costrittore, constrittore.

Custrizioni. s. f. Il costrignere: costrizione.

Custruiri e derivati. V. costruiri.

Custu. V. costu.

Custudiri. V. custodiri.

Custudituri –trici. verb. Chi o che custodisce: custoditore –trice.

Custuma. V. costumi (A. V. ital. costuma).

Custumanza. V. costumanza.

Custumi. V. costumi.

Custura. s. f. Cucitura che fa costule, costola: costura. || aggiustari li custuri, bastonare, ritrovare, ragguagliare, spianar le costure; tolta la met. da’ sarti che finita la costura la battono. Alle volte vale, correggere, fare star a segno, senza il bastone.

Custuredda. dim. di custura: piccola costura.

Custureri –rera. s. Quegli che taglie a cuce abiti, cucitore –trice: sarto, sarta (Sp. costurera o Fr. coûturier).

Custurirìcchiu. s. m. dim. e avvil. di custureri: sartuccio.

Custuriruni. Dicesi per encomio a valente sarto.

Custuruni. s. m. accr. di custura: costura rivoltata. || Per sim. cicatrice grande non ben riparata: catenaccio.

Cusuna. s. f. accr. di cosa, usasi per esaltar la eccellenza di checchessia: capolavoro.

Cusunuvru, Cusunùvuru. s. m. La feccia dello storace V. storaci. || Sorta di ragia accendibile, che imita il baleno: colofonia.

Cusuta. s. f. L’azione del cucire: cucita. (V. participiu).

Cusutu. add. Da cùsiri: cucito. || – a filu duppiu cu unu, essergli intrinsichissimo: esser due anime in un nocciolo. || – a li cianchi, sempre vicino, attorno: cucito a’ fianchi. || – cu l’agugghia cauda, per celia si dice d’ogni cucito che presto si scuce.

Cusuzza. s. f. dim. e vezz. di cosa: cosuccia, cosuzza, coserella, cosellina. || Ciancia, cosa di poco prezzo: ciammèngola. || Piccolo trastullo di bambini: ciancerella, ciancerulla. || pl. Diconsi generi di dolciumi per ragazzi: chicche. || Ironic. ’na cusuzza, cosa di gran momento p. e. custau ’na cusuzza, e simili. || Forma gentile di pane.

Cutàniu. add. Che è in pelle: cutàneo.

Cutèddu, Cutellu. (pl. cutedda). Nome generico d’ogni strumento a lama tagliente: coltello. || Per sim. sorta di arma corta di acciajo, piana: pugnale. || met. aviri un cuteddu a lu cori, gran dolore, rimembranza dolorosa: coltello al cuore. || ’n cuteddu. T. fabb. dicesi de’ mattoni o altro che poggi di fianco: per coltello. Lo dicon anche i facchini per la soma messa in ispalla non per piano. || Prov. lu pani è duru, lu cuteddu nun tagghia, quando tutto concorre a non far riuscire: quando la bricca vuole, l’asino non puote; quando l’asino puote, la bricca non vuole. || essiri dui cuteddi ’nta ’na guaina dicesi di due persone che sono in disaccordo. || nun ponnu stari dui cuteddi ’nt’una guaina: due piedi non istanno bene in una calza. || Gli artefici dànno tal nome a molti strumenti che pur non son tali: coltello. || caminari supra un cozzu di cuteddu, fig. star diligentemente sul dovere: andare pel filo della sinopia. || – di li culura: T. pitt. Coltello fine, senza filo per pigliare o mestar i colori sulla tavolozza: mestichino. || mettiri ad unu lu cuteddu a la gula, met. astrigner uno a qualche cosa contro sua voglia: sforzare, violentare, costringere. || – a pampina di canna, di lama lunga e acuta. || – d’inzitari, quello che si adopera per gl’innnesti: innestatojo. || – di caccia: coltello da caccia. || cu di cuteddu feri, di cuteddu peri: chi di coltello fere, di coltello pere.

Cuti. s. f. Pelle, e propr. quella dell’uomo: cute. || Per ciaca V.

Cuticarìa. V. zutichizza.

Cuticchiata. s. f. Colpo di ciottolo.

Cuticchiazzu. pegg. di cuticchiu.

Cutìcchiu. s. m. Sassuolo: ciòttolo. || Per sim. minuzzolo di cose commestibili, secche e dure allorquando dovrebber essere tenere e umide. Dal Lat. cos-cotis; d’onde in ital. di fece cote, e cotano (Giusti, Prov.).

Cuticchiunata. V. ciacata.

Cuticchiunazzu. pegg. di cuticchiuni.

Cuticchiuneddu. dim. Sassottolo.

Cuticchiuni. accr. di cuticchiu: ciottolone. || Si dice add. di cosa che dovrebbe esser molle ed è dura: V. anco cutrognu.

Cuticunazzu. accr. di cuticuni: zoticonaccio.

Cuticuni. add. Di natura ruvida, rozzo, intrattabile: coticone, costolone. || a cuticuni, posto avv.: quatto quatto.

Cutiddata. s. f. Ferita di coltello: coltellata.

Cutiddatuna. accr. di cutiddata.

Cutiddazzu. s. m. pegg. di cuteddu: coltellaccio. || T. man. Strumento tagliente fornito di manico per pareggiar il piede ai cavalli: incastro. || sunari o sbattiri lu cutiddazzu, far pagar una cosa molto caramente; e fig.: canzonare, dar la quadra.

Cutiddera. s. f. Astuccio di coltelli: coltelliera.

Cutidderi. s. m. Quegli che fa i coltelli, le forbici ecc.: coltellinajo.

Cutiddianu. V. cutidianu.

Cutiddiàrisi. recipr. Far alle coltellate: accoltellarsi. P. pass. cutiddiatu: accoltellato.

Cutiddiata, Cutiddiatina. s. f. L’azione dell’accoltellarsi: accoltellata (V. participiu).

Cutiddiatuna. accr. di cutiddiata.

Cutiddina. s. f. Arme un po’ più lunga del pugnale: coltella, coltellessa.

Cutidduzzi di siminatu. T. bot. Erba molto comune che nasce tra le biade, co’ fiori porporini. Gladiolus segetum L. || Per spatuzza V.

Cutidduzzu. s. m. dim. di cuteddu: coltellino, coltelletto.

Cutidianamenti. avv. Giornalmente, ogni dì: cotidianamente.
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